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The Robins

コマドリ

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　コマドリの親子がパンを買いに行きますが、どちらにするか決められず、何も買わずに帰ってきてし

まいました。

A robin and a robin's son
Once went to town to buy a bun.
They couldn't decide on plum or plain,
And so they went back home again.
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和訳 コマドリ（The Robins）

コマドリと、コマドリのむすこが、

パンを買いに町へ出かけました。

ほしぶどう入りか、ふつうのか、決められなくて、

そのまま家へ帰ってきました。
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たんご コマドリ

robin コマドリ town 町 bun パン

home 家

原田英語の多読ベストジュニア
本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録

なし。

haradaeigo.com/tadokubestjr/

出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：Blanche Fisher Wright（同じ本の初版の挿絵。パブリックドメイン）

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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